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1.Attach side rails to the headboard and the footboard as shown below by aligning the dowel to the pre-

    drilled hole of the headboard. Insert metal bolt (C), lock washer (B), and ! at washer (A) into the side rail 

    metal plate into the headboard repeat for the footboard. Tighten with the supplied wrench (G). Note: side 

    rail hook with the wood strip on the inside will go to the headboard. 

1.Rails latéraux 1.Attach la tête et le pied de lit, comme indiqué ci-dessous en alignant le goujon dans le trou 

    pré-percé de la tête de lit. Insérez le boulon métallique (C), rondelle (B), et la rondelle plate (A) dans la 

    plaque de métal dans le rail latéral répétez tête de lit pour le marchepied. Serrer avec la clé fournie (G). 

    Remarque: crochet rail latéral avec la bande de bois à l’intérieur iront à la tête de lit.

1.Attach carriles laterales de la cabecera y el estribo como se muestra a continuación mediante la alineación 

    de la espiga en el ori& cio pre-perforado de la cabecera. Inserto de metal tornillo (C), la arandela (B), y la 

    arandela plana (A) en la placa lateral de metal ferrocarril en la repetición de cabecera para el estribo. 

    Apriete con la llave suministrada (G). Nota: gancho carril lateral con la tira de madera en el interior se desti

   nará a la cabecera.
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2. Align center feet to the center support. Insert bolts (E), tighten the bolts using hex key (D). Secure the 

   center support to the headboard and footboard as shown below. Insert screws (G).Tighten with phillips

   head screwdriver not included. 

2. Alignez les pieds du centre à l’appui du centre. Insérer les boulons (E), serrer les boulons en utilisant 

    une clé hexagonale (D). Fixez le centre de soutien à la la tête de lit et de pied, comme indiqué ci-dessous. 

    Insérer les vis (G). Serrez avec un tournevis phillipshead pas inclus.

2. Alinear a los pies del centro a la centro de apoyo. Inserte los pernos (E), apriete los pernos con llave Allen 

    (D). Contar con el apoyo del centro de la cabecera y el pie como se muestra a continuación. Inserte los 

    tornillos (G). Apriete con un destornillador phillipshead no incluido.
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 CARE INSTRUCTIONS

 Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight.

 Wipe with a soft, dry cloth. To protect & nish, avoid the use of chemicals and household cleaners. 

 les pieces de & xation peuvent se desserrer apres un certain temps. Veri& ez de temps a autre

 pour vous assurer que tous les raccords sont serrés. 

 Essuyez avec un chi+ on doux et sec. Pour eviter d’endommager la & nition, n’utilisez pas de

 produits chimiques ni de nettoyants ménagers.

 Los herrajes se peuden a! ojar con el tiempo. Revise periodicamente qur todas las

 conexiones estén bien apretadas.

 Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores

 domésticos ni productos químicos.

3. Place roll slats onto the side rails . Position the two end slats over the lock blocks as shown to hold the slats 

    into place. 

3. Placez les lamelles rouler sur les rails latéraux. Placez les deux lames & nales sur les blocs de verrouillage, 

    comme indiqué à tenir les lattes en place.

3. Coloque listones de rodar sobre los carriles laterales. Posición de los dos listones de & nal en los bloqueos 

    de cierre como se muestra a mantener los listones en su lugar.


